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ПРОЛЕТАРИИ  
ВСЕХ СТРАН, 

СОЕДИНЯЙТЕСЬ!

К  БОРЬБЕ ЗА ДЕЛО 
КОММУНИСТИЧЕСКОЙ  

ПАРТИИ  
с о в е т с к о г о  СОЮ ЗА  

БУДЬ г о т о в !!

О Р Г А Н  Ц Е Н Т Р А Л Ь Н О Г О  К О М И Т Е Т А  В Л К С М  
М Ц Е Н Т Р А Л Ь Н О Г О  С О ВЕТА В С Е С О Ю З Н О Й  П И О Н Е Р С К О Й  

О Р Г А Н И З А Ц И И  И М Е Н И  (В. И. Л Ё Н И Н А
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^  ЕГОДНЯ ребят не надо будить, они сами 
^  встали раньше всех. В каждой городе и 
селе ждёт их дорога, без которой не бывает 
этого праздника...

Уралмашевцы на первомайскую демонстра
цию идут от заводской площади имени Первой 
пятилетки. Вот сейчас трубачи поднимут свои 
трубы, знаменосцы расправят знамёна — и 
дрогнет огромная площадь, делая первый шаг 
навстречу празднику. Кто там собрался сего
дня в нервом ряду? А  там, как всегда, не
ровная лесенка детворы. Их не приглашают 
заранее, неизвестно даже, кто и когда отвёл 
им это место. Просто все знают: в первом 
ряду, перед колонной знаменосцев, всегда 
идут дети.

Без них невозможно представить у нас 
Первое мая ни в деревне, ни в столице. 
Слово «солидарность» они учатся понимать, 
оглядывая с отцовских плеч море радостных 
людей, которые идут вместе.

Только ещё не в каждой стране рабочие 
могут взять своих детей на первомайскую де
монстрацию. Недаром грозно поднимаются над 
головой сжатые кулаки: отстаивать свои пра
ва трудовому народу приходится силой. Глав
ная его сила — единство. Сам международный 
праздник Первое мая родился после того, как 
в С Ш А  казнили организаторов весеннего ми
тинга рабочих. С тех пор не раз первомайские 
колонны встречали пулями и штыками. Когда 
трудовой народ объединяется, его врагов тря
сёт от злости.

Но они ничего не могут поделать, когда на 
праздничных площадях советские люди, тор
жествуя, проносят красные, знамёна победив
шего Мая.

И пусть сегодня ты не всегда поспеваешь 
за ритмом размашистого рабочего марша — 
не беда. Ты идёшь со всеми, в сердце отзы
вается радость, боль и гнев большой планеты. 
И шаг твой с каждым годом будет шире.

З д р а в с т в у й ,
П Е Р В о м а й !

П и о н е р с к а я

П Р А В Д А



АН  ГР И В А  держал в руках 
скрипку.
— Вы видите: струны порвались. 
А ведь это редкие струны — жий- 
ки. Скрипка когда-то принадлежа
ла немецкому барону Хану, у ко
торого батрачил мой отец. Так 
вот этот барон Хан (по-русски 
«хан» означает «петух») всё стре

мился доказать, что у него душа такая же 
тонкая, как у этой скрипки.

Однажды барон устроил на рождество ёлку 
для детей бедняков. Нас долго держали 
у дверей замка на морозе, прежде чем упу
стили в зал. Всем приглашённым раздали у 
ёлки по пачке печенья. Барон подходил к каж 
дому ребёнку и протягивал свою руку для по
целуя. Дошла очередь и до меня. Белая, слов
но вываренная, рука барона напрасно маячила 
перед моим носом: я так и не поцеловал её. 
Барон был страшно рассержен. Он выговари
вал потом моему отцу, что тот плохо воспиты
вает меня, кричал, что у батрачат нет души, 
что мы только зря хлеб едим, его хлеб.

Вскоре начались батрацкие волнения, мой 
отец принимал в них участие. Барон прогнал 
отца. Пришлось нам идти работать в леса.

Зимой 1919 года, когда к нам в Курзем 
пришли красные латышские стрелки, барон 
Хан сбежал в Германию. Революционные сол
даты разобрали ружья барона, моему же отцу 
досталась вот эта скрипка. Мне было тогда 
восемь лет, и я учился на ней играть.

Жан Грива осторожно провёл ладонью по 
тёмно-коричневому телу маленькой скрипки.

— Играть как следует я так и не научился. 
Жизнь мотала меня по свету, всё было не до 
скрипки. На скрипке долгое время играл мой 
друг. В Отечественную войну, в 1944 году, 
когда я лежал раненый в госпитале, он ока-

Мальчугана в полосатой рубашке зовут Массимо Ла
зари, а девочку — Катя Видали. Их родной город 
Палермо в Италии был разрушен землетрясением. Де
ти итальянских рабочих помнят советские пароходы 
с продуктами и медикаментами, помнят хороших дру
зей из пионерского лагеря на Чёрном море.

О ЧЁМ говорят С 
вами отцы вече

ром,. за полчаса до 
сна? О звёздах, до
рогах, заморских 
странах... Вы не 
спрашивали, зачем 
им нужна маленькая 
чужая страна? По
чему американцы 
подняли оружие 
против народа Вьет
нама?

На вьетнамской 
земле сиротеют де
ти. Но и к амери
канским ребятам не 
все отцы вернутся, 
пока идёт эта война. 

Самые честные и

Письмо за океан
самце смелые люди 
Америки рвут свои 
военные карточки. 
Они не соглашаются 
с позорной агрес
сией. Когда жена 
Джонсона выступа
ла на митинге в 
День защиты детей 
с напыщенными 
фразами, ей кри
чали:

— Где твоя со
весть? В эту минуту 
по приказу твоего

мужа тбрят дома, 
умирают под бом
бами дети. 'Мы не 
верим тебе!

Задайте свои во
прос отцам и стар
шим братьям, аме
риканские мальчи
ки и девочки. Голос 
детей громче выст
релов.

Совет дружины  
Чекуевской средней 

школы.
Архангельская область,
Онежский район.

На развороте вы видите рисунки ребят из разных 
стран. «В О З В Р А Щ Е Н И Е  Д О М О Й ». Рисунок Халида, 
14 лет. Пакистан. «М ОЯ РО Д И Н А ». Гравюра Сандаг- 
доржийн Сосорбурам, 10 лет. Монголия. «КО С М О Н А В 
ТЫ». Рисунок Эвелин Хессе, 10 лет. ГД Р. «Н А Р О Д 
Н Ы Й  ТА Н ЕЦ ». Рисунок Поротки Ватажевской, 10 лет. 
Польша.

Свои рисунки ребята прислали на Второй междуна
родный конкурс детских рисунков «Я вижу мир».

АКИРА КУД О г 
преподаватель Института 
русского языка 
ЯПОНИЯ

Первое русское слово, кото
рое я узнал, — п я т и л е т -  
к а. Для всех нас, япон
цев, внимательно следивших 
за жизнью молодой Рес
публики Советов, пятилетка 
означала Магнитку, Днепро
гэс, коллективизацию — могу
чую поступь первого в мире 
социалистического государства.

Тогда японцев, знавших рус
ский язык, было несколько 
десятков. Теперь их тысячи. 
Мы гордимся, что в Японии 
было издано Полное собрание 
Сочинений В. И. Ленина. Но 
мы хотим читать Ленина 
в подлиннике.

Итак, моим первым русским 
словом было «пятилетка». Но, 
пожалуй, самым дорогим ста
ло «октябрь». Когда я произ
ношу его, то, словно наяву, 
вижу грозный Октябрь 1917 го
да, залп «Авроры» и подняв
шийся на борьбу за новую 
жизнь революционный Петро
град. Вот почему мне так до
рог язык прекрасного русско
го народа, язык мира и 
дружбы.

ДОМ БЕЗ ГОСТЯ 

П У С Т
С Х  ВСЕГДА с особенным 

удовольствием читаю 
в газете про гостей из ГДР. 
Как вы думаете почему? 
Потому что я сама побы
вала недавно там в гостях. 
Теперь в Потсдаме у меня 
есть подруга. Её зовут 
Беттина. Она мне подарила 
свой пионерский синий гал
стук, а я ей — наш совет
ский, красный. Мы с Бет- 
тиной большие друзья. Она 
пишет мне:

«Оля, я хочу, чтобы ты 
снова приехала к нам в 
Потсдам. Мы бы поката
лись на велосипедах. А 
помнишь, как мы вместе 
упали и дядя Вернер уте
шал нас?

Без тебя я не хочу уго
щать лошадку в парке яб
локами. Пусть дождётся 
твоего приезда и тоже зна
ет, что бывают праздники.

Мы должны ещё побы
вать с тобой в Потсдам
ском дворце, где раньше 
жили немецкие императо
ры, а сейчас открыт для 
всех музей. И в музее На
циональной народной
армии ГДР, где есть зал, 
посвящённый Владимиру 
Ильичу Ленину.

Пускай дети всего мира 
дружат — тогда никогда 
не будет на земле войн. 
Пусть дети Советской стра
ны знают о нашей большой 
дружбе».

Вы слышите Беттину?
Оля ПРОЗОРОВА.

г. Свердловск.

Р УССКИЙ язык
пришёл к другим 

народам как друг, 
как посол великого 
Советского Союза, * 
построившего первое 
в мире социалистиче
ское государство и защитившего 
мир от ужасов фашистского ига. 
Посмотрите на карту мира: в лю
бую минуту советские врачи го
товы оказать помощь в больнице, 
переданной в дар жителям столи
цы Эфиопии Аддис-Абебы; огнен
ной рекой течёт сталь Бхилайско- 
го металлургического комбината 
в Индии, построенного нашими 
инженерами и рабочими; в Объ
единённой Арабской Республике 
на пути могучего Нила встала 
Асуанская плотина, воздвигнутая 
с помощью СССР...

Среди языков планеты наш 
язык занимает почётное место. 
Почему же тан распространён 
русский язык в современном 
мире? Потому что он — язык 
мира и дружбы. Язык великого 
Ленина. По данным ЮНЕСКО, 
Ленин — самый читаемый в мире 
автор.

Это письмо адресовано Московскому Дворцу пионеров. Оно написа
но по-русски.

САНТОНИ ФАБИАНО,
ИТАЛИЯ

Дорогие ребята!
Меня зовут Сантонн Фабиано. У меня четверо друзей: Марио, Дайе

ла, Фавьяно и Валерио. Мы все любим Советский Союз и начали сами 
изучать русский язык (в средней школе у нас его не преподают). 
В прошлом году я с папой был у вас. Вернувшись, я рассказал дру
зьям обо всём, что увидел в стране Ленина, в стране Гагарина. А уви
дел я многое, хотя был в Советском Союзе только восемь дней. Ни
когда не забуду Эрмитаж, крейсер «Аврора», Петродворец, Москов
ский Кремль, Красную площадь. Мне очень хотелось познакомиться 
с советскими детьми, которым принадлежит всё, что есть в вашей стра
не, леса, луга, реки, города. А теперь советские учёные и инженеры 
подарили им и звёзды.

В лесу, возле нашего посёлка Кастельнуово-Саббиони, похоронен пар
тизан Николай Буянов. В годы войны он сражался за свободу Италии 
и был убит в бою с фашистами. Родители рассказывали нам, что совет
ский солдат Николай Буянов пожертвовал жизнью, чтобы спасти своих 
итальянских друзей. Мы ухаживаем за его могилой, приносим цветы, 
чистим мраморные плиты памятника, чтобы они всегда блестели.

Мы знаем, что в Советском Союзе на могилах солдат растут берё
зы. А у нас берёз нет. Л\у попросили Hajg^fo мэра достать их. Вскоре 
мы узнали, что у памятника посадили пять берёз. Нас тоже пятеро дру
зей, и каждый будет растить теперь русскую берёзу. Это так чудесно. 
Мы от души благодарим нашего коммунистического мэра.

ШЕГУН О ДУ НУ ГА,
НИГЕРИЯ

Я работал в одной из сто
личных газет Нигерии. Од
нажды в номер готовили ка
кой-то важный материал. 
Я услышал: говорили о Со
ветском Союзе. Потом узнал, 
что в вашей стране запустили 
космический корабль. Это бы
ло чудо! Захотелось своими 
глазами увидеть русских лю
дей, изучить их язык.

Так я попал в Советский 
Союз. Окончил Университет 
Дружбы народов. А когда 
вернулся на родину, заехал 
к директору школы, в которой 
учился, и рассказал о том, ка
кой интересный и важный 
язык — русский.

Недавно я снова был в род
ном городе. Зашёл в школу. 
И как же я обрадовался, когда 
нигерийские ребята, и среди них 
мой младший брат, поднялись 
навстречу и хором привет
ствовали меня по-русски:

— Добрый день!

В. ШИНАЕВ.

Я очень хочу изучать русский язык, 
чтобы в подлиннике читать книги и до
кументы о революции, совершённой рус

ским народом в октябре 1917 года.

ХАЛИЛЬ АС-САХИР,
МАРОККО

У МЕНЯ была подруга из Вьетнама. Звали 
её Нгуен Ван Тхи. Она моя ровесница. 

Мы с ней очень долго переписывались. 
Но в один осенний день мне пришло^ письмо 

из Вьетнама, подписанное незнакомой рукой. 
В нём сообщалось, что моя подруга погибла.

Она шла в школу, когда внезапно налетел 
американский самолёт. Нгуен не успела спря
таться. Её убили.

Мне было очень горько. Я плакала. Зачем, 
за что убили мою подругу?

Запишите меня в ваш клуб «Колокол». 
Пусть он собирает всех ребят, которые тре
буют мира.

У К Валя МАЗУР,
г. Кременчуг. семиклассница.

Интервью с писателем Ж А Н О М  ГРИВОЙ, 
председателем Латвийского комитета защиты мира.

зался в Курземе, зашёл в наш дом. От него 
к  узнал потом, что отца моего и мать расстре
ляли немцы. В пустом доме мой друг отыскал 
скрипку и привёз её мне. Когда я увидел её, 
сразу вспомнил, как гневался барон, его 
слова о батрацкой душе. В своей взрослой 
жизни я убеждался не раз, что если и есть 
у кого душа, то это у трудящихся людей, где 
бы они ни находились. Именно у них, у этих 
простых людей, было большое сердце, способ
ное воспринимать чужие радости и горести. 
Именно эти люди боролись и умирали на по
лях Испании, когда Франко пошёл войной 
против Народного фронта.

Весной 1937 года Компартия Латвии (она 
тогда находилась в подполье) решила послать 
группу латы'шей-добровольцев в Испанию. 
В этой группе был и я. Меня как артиллериста 
зачислили солдатом в батарею имени Коларо- 
ва. С боями мы прошли от Пиренеев до По- 
собланко, сражались за Мадрид и в последних 
боях на каталонском фронте. До сих пор мне 
снится ржавая от зноя и крови земля и на 
ней мой маленький друг — разведчик Пепе, 
убитый немецкой пулей. Зной испанского ле
та опаляет мои губы, и я вижу испанских 
ребятишек, как они несут в длинногорлых кув
шинах спасительную воду. Они достали её для 
бойцов интербригад высоко в горах. И всё-та
ки дороже воды и хлеба, дороже всяких «зла
тых гор» была для нас тогда наша солидар
ность. Я помню суровые лица бойцов интер
бригады — русских, латышей, эстонцев, венг
ров, французов — в момент прощания с Ис
панией. Наш батальон стоял на границе 
с Францией, мы отдавали свои знамёна на 
хранение Хосе Диасу и Долорес Ибаррури. 
Мы говорили: «Мы уходим, но не сдаёмся. 
Нет, мы не сдаёмся!» Мы, коммунисты, твёр
до знали, что, где бы ни был фашизм, его надо 
бить, только тогда будет жива душа народа.

Никто из интербригадовцев тогда не ожи
дал, что французское правительство заклю
чит нас в концентрационные лагеря. Два го
да я провёл в таком лагере. Только летом 
1941 года я вернулся на Родину, уже в Со
ветскую Латвию. «Думал: вот теперь-то я по
работаю. Напиш у. правду об Испании, о том, 
как прекрасны люди, когда они защищают 
вместе свободу и человеческое достоинство.

Нет, Жан Грива не сел сразу же за пись
менный стол. Для того чтобы это произошло, 
надо было снова браться за оружие, защищать 
переправу на Даугаве, стоять в таллинской 
обороне, воев.я^ь под Кронштадтом и в осаж
дённом Jfe '  раде, ходить "^разведку под 
Старой ой, потому что д и  с чёрной 
свастикой и чёрной душой пришли на нашу 
землю, ца родную землю Жана Гривы.

— Я люблю человеческие лица, — продол
жает Жан Грива. — Неистребимы в памяти 
лица людей, с которыми я встречался. Лица 
ленинградцев, киевлян, смоляков, москви
чей — всех, кто был рядом со мной на до
рогах войны. Я всегда чувствовал тепло их 
сердец, надёжность рук, огромность и силу 
слова «вмес'&е». **

Я был во Вьетнаме. Никогда не забуду 
лица безрукого старика-вьетнамца, который 
ногами качал воду на рисовом поле, и ли
ца мальчика в возрасте Пепе, его верного по
мощника.

Во Вьетнаме земля, как в Испании, 
проржавела от зноя и крови. Я знаю людей, 
которым дорога эта- земля. Они живут рядом 
со мной в огромном доме. Этот дом — моё 
Отечество, наше Отечество. Здесь взрос
лые и дети, услышав о бедствиях другого на
рода, говорят: «Это и меня касается. Мы вме
сте».

В О З Ь М Ё М С Я  

ЗА Р У К И
ЗА Р У К И  ВОЗЬМЁМСЯ, 
ВСТАНЕМ  В К Р УГ,
К А Ж Д Ы Й  ЧЕЛ О В ЕК  
Ч Е Л О В Е КУ -  Д Р У Г ,

/ /А 111 ХОР поёт пес- ■ > ■■■ > « ■ ш ш» ■ л «
ню Микиса Теодоракиса \  1 К Щ  М  SC М  Ч Ж&
«Мост дружбы». Мы знаем, в  И '  i r m n v n
что в Греции фашисты. Они посадили композитора в тюрьму. Он сейчас очень 
болен. Но, может быть, М икису стало бы чуточку легче, если бы он узнал, 
что в русском городе Калинине пионерский хор поёт его песню. Она как мост 
из тюрьмы на свободу. Нам кажется, что Теодоракис написал её для нас. 

г. Калинин. Таня ГРИГОРЬЕВА.
К А Ж Д Ы Й  Ч ЕЛ О В ЕК -  
С Ы Н  СВОЕЙ СТРА Н Ы ,
ВСЕ НА СВЕТЕ  
Л Ю Д И  РАВ Н Ы .

ЗА Р УКИ  ВОЗЬМЁМСЯ -  
ПУСТЬ П О ЙД Ё Т  
ПО ЗЕМ Л Е
О ГР О М Н Ы Й  ХОРОВОД.

М Ы  П Р О ГО Н И М  ЯСТРЕБОВ. 
С КА Ж Е М  «НЕТ!»
Н ЕН А В И С ТИ, ГОРЮ  
И ВО ЙНЕ.

Я написала это стихотворение 
для всех людей на свете: для 
молодых и старых, для тех, 
кто живёт близко, и для тех, 
кто далеко. Я посвятила его 
всем-всем, но только не ястре
бам, убивающим детей во Вьет
наме.

Тзмми БРЭНСФОРД. 
Перевод с английского.

США. Калифорния.

Демонстрация в Брюсселе. Во главе колонны бельгий
ских коммунистов идут пионеры.

Фото ТАСС.

КОГДА а нашем селе Темте идёт 
тёплый грибной дождь, больше 

всех, наверное, радуются ребята. 
Они знают, где поутру выглянут 

красноголовые подосиновики и бар
хатные шляпы боровиков. Надо 
только встать раньше всех. Опозда
ешь — считай потом срезанные ко
решки. Но кто хочет справить 
к осени обнову, не проспит.

Всё лето носим мы в сельпо пол
ные корзины грибов. Потом всем от
рядом приходим в магазин. Спра
шиваем продавца:

— Как вы думаете, какие рубаш
ки лучше подойдут для влажного 
климата?

— Боитесь дождливой осени? — 
улыбаются в магазине.

Не за себя мы боимся. Когда 
у нас солнце, мы думаем: «А где-то 
идёт сейчас холодный дождь». Есть 
на земле страны, где нашим простым 
подаркам очень обрадуются дети.

Аня ВЕНИКОВА.

Горьковская область.

М ы
ВМЕСТЕ!

КОЛо КОЛ

Нгуенш л а
в ШКОЛУ

Холодный Д О Ж Д Ь

Мир изучает русский!



УЛЫБКИ ДРУЗЕЙ

ПОДУМАЙТЕ!
Вместо точек надо помес

тить между цифрами арифме
тические знаки «плюс» или 
«минус» таким образом, чтобы 
в итоге арифметических дей
ствий в каждом ряду получи
лось бы число 15.
2.8.4.9.5,7.2 -- 15 
9.1.6.3.4 5.7 -  15
7.9.2.3.4.8.6 =  15 * t |

Составил

Н А  Д О С У Г Е

ВЕСЁЛАЯ ВИКТОРИНА
1. Какой город находится... в боч

ке!
2. 8 каком глаголе сто отрица

ний!
3. Какие часы показывают пра

вильное время только два раза в

ЩшЩ. какой реке можно варить... 
варенье!

5. При помощи какого знака пре-, 
пинания можно наточить «оньи*

РЕБУС
В  эГтоэд ребусе спрятана загадка. Pa&vj 

шифруйте его, а потом разгадаете 
гадк>\ „

Составил Витя ЩУРА£% i
г Куйбышев - ' 1 шЯЗЮШ i « J H

ТЕПЕРЬ ОНИ СЕСТРЫ
Врачи снова и снова осматривали 

четырёхлетнюю Катрин — ни синя
ка, ни царапины.

— Невероятно. Просто чудо? — 
переговаривались они между собой.

Только что Катрин упала... из ок
на шестого этажа. С/лерть наступила 
бы мгновенно, если бы советский 
офицер Игорь Алексеевич Беликов, 
проходивший по улице, не заметил 
в окне девочку. В доли секунды он 
сорвал с себя шинель, растянул её 
на руках. Катрин падала с 20-метро
вой высоты. И всё-таки Игорь 
Алексеевич поймал падающую де
вочку. Это случилось в городе Маг
дебурге в ГДР. Родители Катрин 
Леманн искали Игоря Алексеевича по 
всему городу. Они нашли его в от
ходящем поезде, уговорили прийти 
к ним в дом.

— У меня тоже есть дочка. 
В Харькове. Ей два с половиной го
да. Я увидел вашу малышку в ок
не — испугался за неё, как за свою 
Наташку.

— Вы спасли жизнь нашей Катрин, 
отныне наши девочки — сёстры, -— 
сказала мать Катрин.

Имя советского офицера Игоря 
Алексеевича Беликова знает теперь 
каждый в ГДР. Он награждён Золо
тым почётным знаком Общества гер
мано-советской дружбы.

СПРОСИМ У ВИЛЛИ

В ЦЕНТРАЛЬНОМ ДЕТСКОМ театре идёт новый спек
такль «Карусель». «Карусель» — это три сказки, 

соединённые смешными сценками-интермедиями. Сочи
нил их хорошо знакомый тебе писатель Самуил Яковле
вич Маршак.

На этом спектакле ты словно попадаешь на старинное 
представление, которое разыгрывалось раньше во время 
праздников и ярмарок. Приходилось видеть их и народно
му артисту республики В. Ф. Дудину — главному режис
сёру Центрального детского театра, задумавшему и по
ставившему этот спектакль.

...Весёлые скоморохи не только на сцене театра. Они 
заполняют все проходы между рядами кресел. Кувырка
ются, фокусничают, потешают публику. Словом, идёт ве
сёлое сказочное представление. И конечно, оно лукавое, 
с хитринкой. Сказки ведь всегда не только веселят, но 
и учат. Только делают это вроде бы совсем незаметно.

В спектакле занято много замечательных актёров: на
родные артисты республики В. А. Сперантова, И. Д. Воро
нов, заслуженные артисты РСФСР Е. В. Перов, М. Т. Ан
дросов, артисты Л. Гнилова, Т. Шатилова... Талантливые 
мастера постарались, чтобы твоё путешествие на скомо
рошью потеху было увлекательным и приятным.

А. ИВАНОВ,

Н АДОЕЛО мне опаздывать. 
* * Решила я сама с собой 

,бороться. Вот началась по 'ра
тую зарядка, и я сказала себе:

— Раз, два. три! — И вста
ла.

Времени было достаточно. 
Я спокойно пила чай, надева
ла школьную форму. В школу 
я не бежала, а шла обыкно
венным шагом.

Странная тишина в школь
ном вестибюле удивила меня. 
Па вешалках не висели пйдь- 
то, никто не бегал по лестни
цам, Неужели я так рано при

лила? По ведь через семь ми
нут должен быть звонок! Тут 
мой взгляд упал.на календарь, 
висевший на стене. Было вос
кресенье!

Марина СТЕКЛОВА.
Москва.
школа № 13. s

Ю ГОСЛАВИЯ.
ОАР

ФЕЛЬЕТОНЫ ПИШЕМ САМИ

ф — Вилли, — удивил- 
ся учитель, — ты уже  
поправился? Ты ведь 
вчера заболел?

— Да, но сегодня у 
нас экскурсия!

ф  — Откуда идёшь, Вилли?
— С рыбалки.
— А  что ловил?
— Угрей.
— Сколько поймал?
— Ни одного.
— А  ка к  же ты узнал, что 

ловил угрей?
М. ИВАНОВА.

(Перевод с немецкого).

БЫТЬ
САМИМ
СОБОЙ

Я ЛЮ БЛЮ  БЫТЬ САМИМ СОБОЙ
И СКАЖУ П О Ч Е М У .^ »  

НЕТ В МИРЕ НИЧЕГО, ЧЕЛА БЫ Я ХОТЕЛ'
БЫТЬ.

Я НЕ ХОТЕЛ БЫ БЫТЬ КОТОМ,
ИГРАТЬ ЧТОБ С ШЛЯПОЮ ПОТОМ.
Я НЕ ХОТЕЛ БЫ М Ы Ш КОЙ СТАТЬ,
ЧТОБ В ДОМЕ ЖИТЬ И В НОРКЕ СПАТЬ.
Я НЕ ХОТЕЛ БЫ БЫТЬ И РЫБКОЙ,
ЧТОБЫ ПОИЛААЛИ И СЪЕЛИ

С УЛЫ БКОЙ.
ХОЧУ Я БЫТЬ — И НЕ СПОРЬТЕ

СО МНОЙ —
САМИМ с о б о й  и т о л ь к о  с о б о й .

Стихи негритянского мальчика 
Нурелдина СТОРИ, 8 лет.

Перевод с английского.
США. Филадельфия.

ЕСТЬ у меня товарищ Вить
ка. Скрывать нечего — дво
ечник. Но Витька не пережива
ет. Он говорит:

=~ Многим великим людям 
приходилось терпеть насмешки 
и оскорбления. Мне ещё. повез
ло. Джордано Бруно вообще 
сожгли йа костре. ' '

У Витьки откудк-то есть све
дения, что один знаменитый 
учёный, когда в школе учился, 
из двоек не вылезал. Я ему го
ворю: если это и так, то ис
ключение, особый случай. А ои 
отвечает:

=н Вот и я исключение. Осо
бый случай!

У него великие планы. Соби
рается лететь на ракете, кото
рая будет двигаться почти со 
скоростью света.

— Вот тут-то я всем и отом
щу! — говорит он. — Вернусь 
на Землю, а ребята все уже на 
пенсии! Вместо директора На
тальи Кузьминичны — элект
ронно-счётная машина! Здрав
ствуйте, Кибернетика Нентро- 
новна! Разрешите геометрию 
сдать, а то я на сорок седьмой 
год останусь...

Великий фантазёр!
Валя ГЛИК.

Ленинград, 
ш к-ол а № 136.

Щ У Ч И Т Е  Л Ь :
— И ка к  может один 

человек в письменной 
работе сделать так 
много ошибок?

В И Л Л И :
— Не один человек, 

а два. Папа мне помо- 
еал.

ф У  ЧИТЕ Л Ь :
— Образуй будущее 

время от глагола «зе
ватьо.

В И Л Л И :
— Я  сплю, ты спишь, 

он спит...
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Ф р а н ц и я . ПОЛЬША.

Особый случай

НАПРАСНО!СКОМОРОШЬЯ ПОТЕХА


